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ENGLISH

Okasan! Otosan! Hanashi ga arimasu!

Ryo-kun, doshita no?

Okasan, shiranai furi shinai de.

Ryo-kun, mama ni taishite sono taido wa yamenasai.
Otosan mo.

A, mata hajimatta.

Ja, jinmon o hajimemasho. Sakuya, watashi ga rusu ni shite ita toki
ni watashi no paso-kon o katte ni tsukatte shimatta no wa dare desu
ka?

Ryo-kun, kono bakabakashii shitsumon o yamenasai.

Kotae ga demashita.

Ryo-kun! Watashi-tachi ga sono pasokon o katte ageta no yo.

Yappari, okasan. Ageta to sureba, horitsu no ue de watashi no
kyoka ga hitsuy0 desu yo.

Hai, hai. Sore de, do suru no?

Konkai wa keikoku dake desu. ljo desu. Shitsurei shimasu.

Anata o ro sukuru ni ikaseta no wa dare?
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MOTHER:

Mom! Dad! We need to talk!

What's wrong, Ryo?

Mom, don't pretend like you don't know.

Ryo, don't use that tone of voice with your mother.

You too, dad.

Oh, here we go again.

Okay, let's start the examination. Who was it that felt compelled to
use my computer while | was away last night?

Ryo, stop this silly questioning.

And there's our answer.

Ryo, we bought you that computer.

That's just what you would say, mother. If you gave it to me then you
need my permission according to the law.

Okay, okay. So what happens next?

This time it's just a warning. That is all. I'm through here.

Who was it that sent you to law school?

Kanji

Kana Romaji English




D D furi pretense
REE e taido attitude, manner
=i CAtA jinmon questioning
being away from
BT 39 rusu M
BSF(C M>TIC katte ni as one pleases
(EMEML W (EMEH L LY bakabakashii ridiculous,silly
e F>HD horitsu law
ST} ERYA) kyoka permission
=g (FLC < keikoku warning

SAMPLE SENTENCES

2BEEBFICLEEDOT, BESZ(TICHEM
BE DT,
Ni-shikan rusu ni shita node, yabinuke ni shinbun
ga tamatta.

There are many papers in the mailbox since I've
been away from home for two weeks.

CAECETRBIDIE, (EMEMULO,

Konna koto de okoru no wa, bakabakashii.

It's ridiculous to get angry over something like this.

GRAMMAR

Today's grammar point covers the auxiliary verbs "shimau" and "ageru."

The "-te shimau" construction has a number of meanings, including expressing that
something is done to completion, as well as implications of unwillingness and
dissatisfaction. The "-te shimatta" construction used in today's lesson is used to express
that someone performed some action that should not have been done, or something
happened which should not have. The resulting nuance is a feeling of regret or
dissatisfaction about the action or what has occurred. From the lesson:

FER. AMEFICL TV EZ ROV IVEBF(CHE>TLE >ZDEHTI .,
Sakuya, watashi ga rusu ni shite ita toki ni watashi no pasokon o katte ni tsukatte

shimatta no wa dare desu ka?



Who was it that felt compelled to use my computer while | was away last night?

"Ageru" is used to express that someone does something as a favor to someone whose
status is equal or close to equal to that of the giving party. The giving party (subject) is
marked by the particle "wa," while the receiving party (indirect object) is marked by the
particle "ni."

FAFEAEE (CISARZSRA CTH (T T,
Watashi wa Hiroki-kun ni ehon o yonde ageta.
| read a picture book for Hiroki.

In the case that the receiving party is also the direct object, the indirect object is
dropped, and the receiving party is marked by the particle "o."

IR EFLEO>THIT,

Watashi wa kare o tetsudatte ageta.
| helped him.

Pitfall: A common mistake for new learners of Japanese is to put the first person in the
position of indirect object. Doing this would be ungrammatical, and must be avoided.
In this case, "-te kureru" is used.

x RIMEFLEOTHITZ,

X Kare wa watashi o tetsudatte ageta.
X He helped me.

o RIFZEFIEo>TINIE,

0 Kare wa watashi o tetsudatte kureta.
o He helped me.

Pitfall 2: When the main verb is an intransitive verb, -te ageru is not used.
In this case, tame "ni" is used.

x BE#>THITD,
X Kuni o tatakatte ageru.
x To fight for one's country.

o EDEHCES,
o0 Kuni no tame ni tatakau.
o To fight for one's country.



